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2. 
met vier of ! I  Euro meer assen: 
~ä. ICKE EURO 1550 euro, 
b. EURO I: 1400 euro, _ _ 
C. EURO II och re- 

nare ' 1250 euro. ". 

Texten i artikel 8.2 skall ersättas med följande: 
"Vägavgiften per månad inklusive administra- 

tionskostnader är för fordon med 

1. 
högst ' « i Euro 3 axlar: 
a! ICKE EURO 96 euro, I 
b. EURO l :  85 euro, 
c. EURO II och renare 75 euro. i  

2. 
met vier of Euro 
meer assen: 

ICKE ICKE EURO 155 euro, 
b. EURO I: 140 euro, 
C. EURO II och re- 

l nare 125 euro. ". _ - 
Texten i artikel 8.3 skall ersättas med följande: 
"Vägavgiften per vecka inklusive administra- 

tionskostnader är för fordon med 

1. 

3 axlar: r   ̂ ä r ö  
ICKE EURO 26 euro, _  

b. EURO I: 23 euro, 
c. EURO II och renare 20 euro. - 

2. 
met vier of T-, Euro meer assen: 
a! ICKE EURO 41 euro, 
b. EURO I: 37 euro, 
C. EURO II och re- l 

nare 33 euro. ". - . 

Texten i artikel 8.4 skall ersättas med följande: 
"Vägavgiften per dag inklusive administrati- 

onskostnader är densamma för samtliga fordon- 
skategorier och uppgår till 8 euro." 

Texten i artikel 8.5 skall ersättas med följande: 

"För fordon registrerade i Grekland är avgif- 
terna enligt punkterna 1-4 i denna artikel nedsat- 
ta med 50 procent under en övergångsperiod om 
två år efter direktivets ikraftträdande. Parterna i 
avtalet får besluta att förlänga övergångsperio- 
den med ett år i sänder, under förutsättning att 
Europeiska gemenskapernas kommission god- 
känner förlängningen." 

Texten i artikel 8.7 skall ersättas med följande: 
"Vid tillämpningen av delta avtal skall 

växelkursen för euron i de olika nationella valu- 
torna bestämmas i enlighet med artikel 10 i di- 
rektivet." 

Artikel 6 

Sista meningen i artikel 10.2 i avtalet skall er- 
sättas med följande: 

"Ett belopp på 25 euro debiteras för täckande 
av administrationskostnaderna för prövning av 
begäran om återbetalning." 

Artikel 7 

I artikel 13.2 i avtalet skall raden "A = den år- 
liga avgiften på 1250 ecu" ersättas med följande: 

"A = den årliga avgiften på 1250 euro." 

Artikel 8 

I den franska versionen av artikel 20 i avtalet 
skall datumangivelsen "den 31 december 2010" 
ersättas med "den 31 december 2019". 

Artikel 9 

1. Detta protokoll träder i kraft den första da- 
gen i den månad som följer efter det senaste 
av de datum då alla regeringar på diploma- 
tisk väg har meddelat Europeiska gemens- 
kapernas kommission alt deras nationella 
konstitutionella krav för ikraftträdande har 
uppfyllts. 

2. Depositarien skall underrätta regeringarna i 
samtliga avtalsslutande parter om meddelan- 
den som avses i punkt 1 i denna artikel och 
om dagen då detta protokoll träder i kraft. 

Upprättat i Bryssel den 22 mars 2000 på dans- 
ka, franska, nederländska, svenska och tyska 
språken, som alla är lika giltiga, i en originalver- 
sion som skall deponeras i Europeiska gemens- 
kapernas kommissions arkiv. Kommissionen 
skall överlämna en bestyrkt kopia härav till var 
och en av de avtalsslutande parterna. 


